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理性與溫情：李蘭馨的法律人生

在法律職業生涯中，李蘭馨（Th e Honourable Linda Lee Oland）

始終走在前沿。她的成就和貢獻展現了在逆境中堅韌不拔、積

極進取的精神以及對公共服務的堅定奉獻。

在困境與堅韌中成長的童年

如同當時許多在加拿大的華裔一樣，李蘭馨的父母曾因

《排華法案》而被迫分離。她父親曾在卑詩省謀生，母親留在

中國。1948年，《排華法案》廢除一年後，她的父親終於得以

將妻子接到加拿大。當時，他們已在中國育有三個子女。後來

他們定居哈利法克斯，在當地又育有三名子女，李蘭馨就是其

一。

父親在一間華人洗衣店工作，李蘭馨小時候他們一家就住

在洗衣店樓上。對李蘭馨而言，童年的記憶是在熨衣服的大桌

子下玩耍，以及在在乾衣間懸掛的床單間玩捉迷藏。那時哈利

法克斯的華人很少，彼此聯繫特別緊密，孩子們在一起玩，男

人們則聚在一起討論大事。

七年級時李蘭馨被選進一個專為優等生開設的特別班，

並一直讀到高中畢業。但李蘭馨覺從沒覺得自己特別聰穎，她

說：「我不是筆盒裡那支削得最尖的鉛筆。只是因為父母的影

響，我很用功，我會花很多時間去搞清楚一個問題，或是聽取

（意見）。」

她猶記得坐在樓梯上，聽父親和其他男人討論她和姐姐上
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大學的事。他們中很多人認為女孩將來都會嫁人，然後成為別

人家的一員，花錢讓女兒讀大學是浪費錢。李蘭馨深知家裡經

濟拮据，也明白父親在家裡說一不二：若是他反對的事，就沒

有轉圜的可能。

夢想與堅持

幸運的是，很多人看到了李蘭馨腳踏實地和持之以恆的

品格，他們在不同人生階段成為她的導師，鼓勵她不斷突破局

限。一些學校老師和朋友去遊說她父親，勸說他同意讓兩個女

兒讀大學。父親雖守舊，卻是注重教育的。他最終同意，只要

女兒們能夠自己負擔全部或大部分大學費用，就讓她們讀下

去。

整個中學期間李蘭馨都在利用假期和業餘時間打工，加上

獲得獎學金，她如願以償讀了大學，並選擇英語和數學作為自

己的專業。大概正是這樣文理兼修的專業背景成就了她獨特的

氣質：既有數理邏輯的嚴謹，又有人文情懷的溫潤。

畢業後李蘭馨去了新不倫瑞克省，在聯邦政府一個管理人

力資源和移民事務的部門工作。在那個年代，一個華裔女孩讀

過大學，有份好工作、穩定收入和屬於自己的住所，已然很了

不起。然而她的導師們卻不贊成她安於現狀，而是鼓勵她往法

律方向發展。

打破職業壁壘

李蘭馨終是回到哈利法克斯進入達爾豪斯大學法學院（現
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更名為舒立克法學院）繼續學業。1977年她拿到新斯科舍省律

師牌照時，很可能是該省第一位獲得律師職業資格的華人。

她加入大西洋省份最大的麥金尼斯庫珀律所，成為該律所

聘用的第一個少數族裔人員，後來更成為第一位女性合伙人。

從業之餘，她亦在幾家法律機構服務，並曾在母校兼職教授法

律。她無時無刻不被提醒着自己是那個「獨一無二」的存在

——律所合伙人的會議開場語往往是「先生們和李蘭馨」。當

她即將生第一個孩子時，才發現當時律所里關於孕產期女員工

的政策為空白。

回憶這些往事時，李蘭馨顯得雲淡風輕，她似乎永遠都

以坦然的心態接受命運的挑戰與考驗。她牢記着父母關於「榮

譽」的教誨，無論何時何地，必須正直守信，因為她不只代表

着自己，更代表着她的家人和華裔社區。

憑藉出色的專業能力和敬業精神，李蘭馨於1997年獲得

御用大律師頭銜。受封儀式上，一位前輩鼓勵她去爭取法官職

位，這個建議引導她走向了奠定人生角色的道路。

職業飛躍

1998年李蘭馨成為新斯科舍省高等法院首位少數族裔法

官。從律師到法官是一個巨大飛越，尤其她此前並非訴訟律

師，而是專長於公司、商業、地產和信託法。但她一如既往

以勤奮擁抱挑戰。

僅僅兩年後她再度創造歷史，晉升為新斯科舍省上訴
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法院法官，她也是加拿大第一位被任命為上訴法院法官的華

裔。在上訴法院，她與另兩位或更多法官組成合議庭，審核

下級法院及仲裁庭做的判決，發現其中有嚴重失誤時予以推

翻或改判。當事人若對上訴法院的裁決有異議，則需去加拿

大的最高級法院、即渥太華的聯邦最高法院進行聽證。

「法律是關於人的」

提到法官，人們常會聯想到剛正不阿、鐵面無情的形象。

在中西方文化里，法的象徵物都蘊含規避人類情感影響以尋求

公正之意。「法」的古漢字寫為「 」，左邊三點水代表法律

如水面般平正；右邊的「廌」是傳說中的獨角神獸，當兩方發

生爭執時，它會用角頂不誠實的那一方，使其離開，「廌」下

方的「去」即為此意。西方文化中的正義女神則蒙着雙眼，寓

意司法者當摒除外界干擾，不為所見所感左右，方能做出公正

決斷。 

然而李蘭馨和這些想象不一樣，在她身上，理性思維的

冷靜和人文關懷的溫暖恰到好處地統一了起來。她說：「法律

終歸是關於人的。」它幫助我們構建社會、指引方向和創造秩

序。她深知每個案件背後都是活生生的人，判決可能徹底改變

他們及其家庭的命運。在法庭上，她耐心傾聽，尊重每一個

人。回到辦公室，她盡力寫出清晰合理的判詞，以便當事各方

和公眾能夠理解。

除了審理案件，李蘭馨還被首席大法官指定為其在新斯科

舍省勳章委員會的代表。此外，為響應加拿大雙語國策，李蘭

馨通過不懈努力成為新斯科舍上訴法院首位具備完全雙語能力
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的英語母語法官。

 

擔當與傳奇

李蘭馨對新斯科舍省及加拿大司法界最大的貢獻之一當屬

她為加強司法界多樣化和包容性所做的建議報告。她於2016年

受命起草這份報告，為此開展了大量訪談，做了深入研究，提

出一系列深思熟慮的建議。該報告得到司法界高度認可，並為

推動法官隊伍多樣化和重塑法律界起到切實作用。

她的專業素養和沉穩風格為她贏得同行和民眾的信任與尊

重，2020年她從上訴法院退休，但此後又兩度被請出山委以重

任，以至她的子女問她，何時才能像其他人一樣真正地退休。

第一次是2022年2月，她被委任為新斯科舍省檢察署代理

總檢察長，為期六個月。當時前任總檢察長退休，新人選確定

前需一位可靠人士領導全省100多位檢察官。

2020年春，新斯科舍省發生一起慘案，22人接連被一名

獨行槍手槍殺。這場悲劇促使省級和聯邦政府共同成立了聯合

委員會，展開公眾調查，並最終發布了包含眾多建議的報告。

2023年，李蘭馨再度被請出山，被任命為「進展監督委員會」

的創始主席，負責監督政府和警方在執行這些建議方面所取得

的進展。此前從未有過這種委員會，且這項任務涉及方方面

面，影響深遠。翌年五月，李蘭馨為這項任務交出滿意答卷。

然而她的精神仍在延續，她的成就和故事不斷激勵着更多人。
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Bill and I married during Bill and I married during 
Law School, 1974Law School, 1974

Our Family in Halifax, 1953Our Family in Halifax, 1953 May, Ken, and Linda at Christmas May, Ken, and Linda at Christmas 
above the Laundry, 1955above the Laundry, 1955

Schoolgirl, 1956Schoolgirl, 1956 Grade 7 Major Work Class, 1962 - 1963Grade 7 Major Work Class, 1962 - 1963

Law School graduation Law School graduation 
photo, 1976photo, 1976

At my Law School graduation, At my Law School graduation, 
with my mother and Ken, 1976with my mother and Ken, 1976

Lawyer, wife, and mother to Andrew and Julia, Lawyer, wife, and mother to Andrew and Julia, 
19831983

Admission to the Nova Scotia Bar, 1977Admission to the Nova Scotia Bar, 1977
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Awarded Queen’s Counsel designation, 1997 Awarded Queen’s Counsel designation, 1997 At my swearing-in as a Judge of the At my swearing-in as a Judge of the 
Nova Scotia Supreme Court, 1998Nova Scotia Supreme Court, 1998

With my family, at my swearing-in as a Judge With my family, at my swearing-in as a Judge 
of the Nova Scotia Court of Appeal, 2000of the Nova Scotia Court of Appeal, 2000

As the Court’s one-person art committeeAs the Court’s one-person art committee

Administering the Oath of Offi  ce to the Administering the Oath of Offi  ce to the 
Lieutenant-Governor of Nova Scotia, 2012Lieutenant-Governor of Nova Scotia, 2012

Mentoring law clerksMentoring law clerks

My family has been my support and joyMy family has been my support and joy At a press availability, as Founding Chair of the At a press availability, as Founding Chair of the 
Progress Monitoring Committee, 2024Progress Monitoring Committee, 2024
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Balancing Reason and Compassion: 
Linda Lee Oland’s Legal Journey

Throughout her career in the law, the Honourable Linda Lee Oland 

has been a trailblazer. Her achievements and contributions refl ect 

resilience in adversity, a positive approach, and dedication to public 

service.

A Childhood Rooted in Hardship and Determination

Like so many people of Chinese descent in Canada at that time, 

Linda’s parents were kept apart by the Chinese Exclusion Act. 

Her father lived and worked in British Columbia while his wife 

remained in China. In 1948, a year after the act’s repeal, he was 

fi nally able to bring her to Canada. By then, they had three children 

born in China. Th ey settled in Halifax where they had three more 

children, including Linda. 

Linda’s father worked in a Chinese laundry. When Linda was 

young, the family  lived in just  one room above the laundry. She 

remembers playing under the wide ironing tables and hide-and-

seek in and out of the sheets hanging in the drying room. Th e local 

Chinese community was small but close-knit, with children playing 

together while the men gathered to discuss important matters.

In seventh grade, Linda was selected for a special class designed 

for exceptional students, where she remained until high school 

graduation. Linda has never considered herself particularly brilliant: 

“I would not say that I’m the sharpest pencil in the box. But because 

of my parents’ infl uence, I was a hard worker. I would put hours into 
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what it takes to understand something and listen.” Th is industrious 

attitude served her well throughout her life.

Linda remembers sitting on the stairs at the laundry, listening to 

her father and other Chinese men debate higher education for her 

older sister and herself. Many argued that a girl would simply marry 

and become part of someone else’s family. Spending money on a 

university education for daughters was wasteful. Linda knew that 

her family’s fi nances were very tight and her father’s authority was 

unquestionable. If he was against it, that was that. 

Dreams and Perseverance

Fortunately, many people recognized Linda’s down-to-earth and 

persistent spirit. Th ey became her mentors at diff erent life stages, 

encouraging her to break through limitations. Some school teachers 

and friends helped convince her father to let both his daughters 

attend university. Although traditional in his views, he valued 

education. If his daughters could cover all or most of the cost 

themselves, they could go.

While attending school, Linda worked in her spare time and during 

her summers. A university scholarship also helped her towards 

obtaining her undergraduate degree, focusing on English and 

mathematics. Th is unique blend of disciplines may have helped 

shape what became her distinctive approach – logical and precise, 

yet deeply empathetic.

After university, Linda went to New Brunswick to work in a federal 

department managing human resources and immigration aff airs. 
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For a young Chinese woman in the early 1970s, having secured a 

university degree, a respectable job with a stable income, and living 

independently was already quite an achievement. However, her 

mentors challenged her to do more and suggested she reconsider her 

interest in law. 

Breaking Professional Barriers

Linda returned to Halifax and obtained her law degree from 

Dalhousie University Law School (now the Schulich School of 

Law). When she was called to the Nova Scotia Bar in 1977, she was 

likely the fi rst Chinese Canadian lawyer in that Province. 

Linda joined one of the largest law fi rms in Atlantic Canada, 

McInnes Cooper (formerly McInnes, Cooper & Robertson). She 

was their fi rst minority hire. In addition to her legal practice, she 

served on several legal organizations and, for several years, taught 

part-time at the Law School. Linda became the fi rm’s fi rst woman 

lawyer to make partner. She could not avoid being reminded of her 

uniqueness. Th e call to order at partners’ meetings was “Gentlemen 

and Linda.” When she expected her fi rst child, her fi rm had no 

policies in place for maternity leave. 

Recalling these experiences, Linda appears unruffl  ed. She seems 

to have never viewed obstacles as grievances but as challenges to 

navigate with dignity. She always remembered her parents’ teachings 

about “honour”—that she must uphold honesty, integrity, and 

diligence at all times, for she carried the weight of representing not 

only herself but also her family and the Chinese community.
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In 1997, Linda was awarded the prestigious Queen’s Counsel 

designation, a recognition for her legal expertise and dedication. At 

the ceremony, a person she highly respected encouraged her to apply 

to be appointed a judge. Th is suggestion would lead to her defi ning 

role.

A Huge Leap in Career

Linda was appointed to the Nova Scotia Supreme Court in 1998. 

She was the fi rst judge from a visible minority. Transitioning from 

being a lawyer to a judge was a huge leap, particularly as Linda had 

specialized in corporate and commercial laws, and estate and trusts 

laws, not litigation. However, she embraced the challenge and, as 

always, worked hard. 

Just two years later, Linda was elevated to the Nova Scotia Court 

of Appeal. She made history again, as the fi rst Chinese Canadian 

appellate court judge anywhere in Canada. On that Court, Linda 

sat on panels with two or more other judges, reviewing decisions of 

the courts below and several tribunals for error, and overturning or 

amending them if serious errors were found. Appeals of decisions 

made by the Court of Appeal are heard by the highest court in 

Canada, the Supreme Court of Canada in Ottawa. 

“Law is about people”

When people think of judges, they imagine stern, unyielding 

fi gures. Indeed, in both Chinese and Western cultures, legal symbols 

embody the intention to seek justice by avoiding the infl uence of 

human emotions. Th e ancient Chinese character for law, “ ”, has 
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water on the left, representing how justice should be as level as a 

water surface; on the right is “廌”, a legendary unicorn-like creature 

that would gore whichever party that lacks integrity in a dispute, 

forcing them to “去” (leave) as shown at the bottom of the character. 

In Western culture, Lady Justice wears a blindfold, symbolizing that 

judges should eliminate external factors to make fair decisions.

However, Linda defi es this expectation with a fi ne balance between 

rationalism and human warmth. She says, “Law is all about people.” 

It helps structure society, giving guidance and creating order. 

She was conscious that every case involved individuals whose 

circumstances, along with their families’, might be completely 

altered. In the courtroom, Linda listened patiently and carefully and 

treated everyone with respect. Back in her offi  ce, she tried to write 

clear, reasoned decisions so that the parties and the public could 

understand the result. 

Among other responsibilities, the Chief Justice designated Linda as 

his representative on the Order of Nova Scotia committee. Linda 

recognized that Canada is a bilingual country and, through hard 

work, became the fi rst English-speaking judge on the Nova Scotia 

Court of Appeal to attain functional bilingualism. 

Leadership and Legacy

One of Linda’s greatest contributions to justice in her Province 

and Canada was her comprehensive report exploring ways in 

which the Courts might enhance diversity and inclusion on their 

benches. After she was selected by Nova Scotia Courts leadership 

to do this job in 2016, Linda interviewed numerous people and 
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conducted extensive research. Her thoughtful recommendations 

were all accepted and have helped to grow the pool of diverse justice 

candidates and reshape the legal landscape. 

Linda’s professionalism and quiet, calm manner earned her broad 

trust and respect in the legal community and with the public. 

She retired from the Nova Scotia Court of Appeal in 2020 but 

subsequently was persuaded twice to accept positions of public 

service. Each time her children asked why she couldn’t just stay 

retired like other people!

In February 2022, Nova Scotia appointed Linda as Acting Director 

for its Public Prosecution Service for six months. Th e long-

serving Director had retired and a steady hand to oversee over 100 

prosecutors was needed. 

In the spring of 2020, 22 people in Nova Scotia were killed by a 

lone gunman over a short period. Th is tragedy led to a public inquiry 

by a joint commission appointed by the provincial and federal 

governments and a fi nal report with numerous recommendations. 

In 2023, Linda was appointed as Founding Chair of the Progress 

Monitoring Committee, which was to monitor the progress 

made by the governments and police in implementing those 

recommendations. Th is was the fi rst such committee, and everything 

was new. Th e role was complex, involving multiple stakeholders. 

Linda completed her work as Founding Director in May 2024, but 

her legacy continues and her accomplishments as well as her stories 

keep on inspiring more people. 


